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Ihre Haut hat die wunderbare Fähigkeit, Lichtenergie aufzunehmen. Lichtenergie lässt Hautzellen 
mehr Adenosintriphosphat (ATP) produzieren, was die Zellerneuerung anregt und Ihre Haut jünger 
und strahlender macht.

Lichttherapie ist eine sichere und anerkannte Behandlung für eine Vielzahl von Hauterkrankungen 
ohne Nebenwirkungen und ohne den Einsatz von scharfen Chemikalien.

1. Die Vorteile der Lichttherapie

2. Unternehmensinformationen

Die Lola-Maske ist mit 11 verschiedenen Modi ausgestattet und nutzt modernste 
Infrarottechnologie, die die Vitalität steigert und Anti-Aging-Behandlungen verstärkt.

Lola LED 7+1 GESICHTSMASKE

Verringert die Zeichen der 
Alterung

Hilft, Unvollkommenheiten 
zu reduzieren

Hilft bei der Ebenmäßigkeit 
des Teints für eine natürlich 

schöne Haut

Reduziert Rötungen

KOLLAGEN-BOOSTER ANTIIMPERFEKTION EBENMÄSSIGE HAUTTÖNE ROT-REDUZIEREND

Fördert einen helleren 
Schimmer für strahlendere 
Haut und hilft bei Rosacea

Beruhigt die Haut Fördert die 
Zellregeneration

Kombiniert Rotlicht + Infrarot 
für einen Lifting-Effekt und 
verbesserte Ausstrahlung

Rot/Infrarot
GLOW BERUHIGEND ZELLREGENERATION INTENSIVES ANTI-AGING

Kombiniert Blau und 
Infrarot zur Beruhigung 
empfindlicher Haut

Kombiniert Spektren, die die 
Zellregeneration fördern (rot, 

orange, grün, infrarot)

EMPFINDLICHE HAUT SCHNELL-SITZUNG

Kombiniert 7 Lichtspektren für
vollen Nutzen

TÄGLICHE DOSIERUNG
ROT/BLAU/GRÜN/ORANGE/CYAN/VIOLETT/GELBBLAU/INFRAROT ROT/ORANGE/GRÜN/INFRAROT

MODI UND VORTEILE
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3. Produktinformationen
3.1 Gerätespezifikationen

3.2 Gerätezubehör

LED-Farbe

Ausgangsoptische Leistungsdichte

LEDs

Betriebstemperatur

Lager- und Transporttemperatur

Betriebsfeuchtigkeit

Lager- und Transportfeuchtigkeit

Ladeversorgung

Ladeanschluss

Ladekabel

Ladekabellänge

Batterie

Batterietyp

Ladezeit

Empfohlene Verwendung

Behandlungszeit

Abmessungen des Geräts

Gewicht des Geräts

Blau, Grün, Rot, Infrarot

30 mw / cm2

66 Quad LEDs

0°C ~ 40°C / 32°F ~ 104°F

30% bis 95% ohne Kondensation

-5°C ~ 55°C / 23°F ~ 131°F 

20% bis 95% ohne Kondensation

USB-C auf USB-A

USB-C

101.5cm / 3.33 Fuß

2600mAh

Lithium-Ionen

Einmal täglich

10 minuten

706*227mm

370g

240 Minuten / 4 Stunden

5V    2A

Gesichtsmaske

ControllerHandbuch

Verstellbare Gurte

USB-Kabel

Schutzbrillen

Aufbewahrungsbeutel
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User Manual
Manuel de l'utilisateur
Gebruikershandleiding
Bedienungsanleitung

Manual del usuario
Manuale utente

Manual do Utilizador
Användarhandbok

用户手册

SUPERGLOW
LED 7+1 FACE MASK



3.3 Nebenwirkungen
Wenn Sie Nebenwirkungen wie Unbehagen, Hautverfärbung oder Hautreizungen durch die 
Verwendung dieses Geräts haben, hören Sie sofort auf, es zu verwenden und konsultieren Sie 
einen Arzt.

Hautreizungen, Prellungen, Kontaktverbrennungen, Schwindel, Übelkeit und Kopfschmerzen sind 
seltene, aber mögliche Nebenwirkungen. Wenn Sie eines dieser Symptome verspüren, hören Sie 
sofort auf, das Gerät zu verwenden und kontaktieren Sie einen Arzt.

3.4 Gegenanzeigen
Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn Sie Krebs haben.

Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn Sie schwanger sind oder stillen.

Lassen Sie Minderjährige das Gerät NICHT bedienen.

Verwenden Sie das Gerät NICHT bei Phlebitis, Thrombophlebitis und Krampfadern.

Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn Sie eine bekannte allergische Reaktion auf Silikon 
haben. Das Gerät enthält Kunststoffe und Silikon, die während der Anwendung mit Ihrer 
Haut in Kontakt kommen. Wenn Sie unsicher sind, konsultieren Sie vor der Anwendung 
einen Arzt.

Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn Sie Krebs haben.

VERWENDEN SIE das Gerät NICHT, wenn Sie Medikamente einnehmen, die eine 
Photosensibilität verursachen. Bei Unsicherheiten konsultieren Sie vor der Anwendung 
einen Arzt.

Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn Sie schwanger sind oder stillen.

Lassen Sie Minderjährige das Gerät NICHT bedienen.

Hinweis: Aus hygienischen Gründen empfehlen wir nicht, Ihr Gerät mit anderen zu teilen.

Hinweis: Wir empfehlen dringend, das Gerät mit Vorsicht zu verwenden, wenn Sie Medikamente 
einnehmen. Bei Unsicherheiten konsultieren Sie bitte einen Arzt.

Hinweis: Wenn Sie derzeit ständig von einem Arzt betreut werden, konsultieren Sie Ihren Arzt, 
bevor Sie dieses Gerät verwenden.

HÖREN Sie auf, das Gerät zu benutzen und konsultieren Sie einen Mediziner, wenn Sie nach 
der Verwendung des Geräts Nebenwirkungen feststellen.

HÖREN Sie mit der Verwendung des Geräts auf, wenn Sie Symptome von niedrigem 
Blutdruck (Schwindel oder Benommenheit) feststellen.

HÖREN Sie auf, das Gerät zu benutzen, wenn es überhitzt. Schalten Sie es sofort aus.

HÖREN Sie mit dem Gerät auf, wenn es sich heiß anfühlt oder Ihre Haut unangenehm ist.

LASSEN Sie Kinder und Minderjährige das Gerät nicht bedienen.

3.5 Warnungen
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BENUTZEN Sie das Gerät NICHT zur Behandlung von Rosazea, Muttermalen, Warzen, offenen 
Wunden oder Krebsläsionen.
BENUTZEN Sie das Gerät NICHT auf Hautstellen ohne Pigmentierung oder Stellen mit Vitiligo.
LEUCHTEN Sie NICHT direkt mit den LEDs in Ihre Augen. Dies kann zu vorübergehendem 
Sehverlust führen.
PLATZIEREN Sie das Gerät NICHT auf offenen Wunden.
BENUTZEN Sie das Gerät NICHT im Freien.
SETZEN, LEGEN oder STEIGEN Sie nicht auf das Gerät.
LASSEN Sie das Gerät nicht fallen und stecken Sie keine Gegenstände in irgendwelche 
Öffnungen des Geräts.
VERWENDEN Sie das Gerät nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert oder wenn es 
heruntergefallen oder beschädigt ist. Wenden Sie sich für Garantie und Reparaturen an den 
Kundendienst.
STELLEN oder LAGERN Sie das Gerät nicht auf heißen Oberflächen.
LADEN Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser auf.
STELLEN Sie das Gerät nicht in direktes Sonnenlicht.
VERÄNDERN oder ÖFFNEN Sie das Gerät nicht auf eigene Faust. Das Ändern oder Öffnen des 
Geräts wird Ihre Garantie ungültig machen. Das Gerät enthält keine wartbaren Teile. Die 
Batterien sind nicht austauschbar.
FÜHREN Sie keine Wartung durch oder nehmen Sie das Gerät auseinander. Wenden Sie sich im 
Falle eines defekten Geräts an den Kundendienst.
LADEN Sie das Gerät nicht auf, wenn das Ladekabel beschädigt ist.
VERWENDEN Sie das Gerät nicht mit Zubehör von Drittanbietern.
VERWENDEN Sie keine Lösungsmittel oder abrasive Reinigungsmittel für das Gerät.
DAS Gerät NICHT anders verwenden, als in dieser Anleitung angegeben.
DAS Gerät NICHT verwenden, wenn Sie kürzlich operiert wurden.
DAS Gerät NICHT über einer bakteriellen Infektion verwenden, da dies zu einer Verschlimmerung 
führen kann.
DAS Gerät NICHT auf schmerzhaften Körperstellen verwenden. Konsultieren Sie einen Arzt, 
wenn Sie während der Anwendung Schmerzen verspüren.
DAS Gerät NICHT bei behinderten Menschen verwenden.
DAS Gerät NICHT mit einem Ladegerät von Drittanbietern verwenden.
DAS Gerät NICHT in Kombination mit Produkten verwenden, die nicht von Lola empfohlen 
werden.

Hinweis: Das Gerät sollte nur mit einer 5V DC Niederspannung versorgt werden. Wenn ein Teil des 
Ladekabels beschädigt ist, die Nutzung einstellen und den Kundenservice kontaktieren.
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Kratzen oder beschädigen Sie die lichtemittierende Oberfläche nicht.

Die Nichtbeachtung der Anweisungen im Handbuch führt zum Erlöschen der Garantie.

Lesen Sie alle Anweisungen vor Gebrauch gründlich durch.

Lagern Sie das Gerät gemäß den Anweisungen im Handbuch.

Dieses Gerät ist für den Gebrauch durch eine Person vorgesehen.

Dieses Gerät ist ausschließlich für kosmetische Zwecke bestimmt. Bei Unsicherheiten wenden 
Sie sich bitte an einen Mediziner.

Der Akku ist nicht entfernbar.

Wenn das Gerät entsorgt werden soll, tun Sie dies bitte ordnungsgemäß.

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie äußere Anzeichen von Schäden erkennen.

Das Gerät sollte nur mit einer Niederspannung von 5V DC betrieben werden. Wenn ein Teil des 
Ladekabels beschädigt ist, stellen Sie die Nutzung ein.

Konsultieren Sie vor Gebrauch des Geräts einen Arzt, wenn Sie Fieber, akute Entzündungen, 
schwere Durchblutungsstörungen, Lichtempfindlichkeit haben, betäubt sind oder 
desensibilisierte Bereiche an Ihrem Körper haben.

Wir empfehlen dringend, bei der Einnahme von Medikamenten Vorsicht walten zu lassen, 
wenn Sie unser Gerät verwenden.Wenn Sie unsicher sind, konsultieren Sie einen Arzt.

3.6 Vorsichtsmaßnahmen

3.7 Reisen und internationaler Gebrauch
Das leichte Design des Geräts macht es zum perfekten Reisebegleiter. Hier sind einige 
Reisetipps für Sie:

Wenn Sie in eine andere Region reisen, in der Sie das Gerät gekauft haben, stellen Sie sicher, 
dass das Gerät nur mit einer Niederspannung von 5V DC versorgt wird.

Bestätigen Sie vor dem Flug mit der Flugbesatzung, dass das Gerät im Flugzeug mitgeführt 
und/oder verwendet werden darf.

3.8 Haftungsausschluss
VERWENDEN Sie dieses Gerät NICHT zur Behandlung von Zuständen, die nicht in dieser Anleitung 
angegeben sind.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung in der Diagnose, Vorbeugung oder Heilung einer Krankheit 
oder anderen medizinischen Zustand vorgesehen.
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4. Risiken

Unmittelbar nach der Behandlung kann Ihre Haut rot erscheinen. Dies ist normal und die Rötung 
wird innerhalb von 1-2 Stunden verblassen.

Nach der Lichtbehandlung können Sie vorübergehend leichte Kopfschmerzen verspüren. Wenn 
die Kopfschmerzen anhalten, wenden Sie sich aneinen Mediziner.

4.1 Mögliche Risiken

5. Lichtempfindlichkeitstest
Wir empfehlen den Benutzern dringend, vor der ersten Verwendung des Geräts einen 
Lichtempfindlichkeitstest durchzuführen.

1. Legen Sie das Gerät auf die Innenseite Ihres Unterarms.

2. Schalten Sie es ein.

3. Warten Sie 3 Minuten, bis die Sitzung beendet ist.

4. Wenn sich Ihre Haut während der Behandlung heiß oder unangenehm anfühlt, stoppen Sie          
     sofort! Sie könnten lichtempfindlich sein.

5. Das Gerät schaltet sich nach Beendigung der Sitzung automatisch aus. Entfernen Sie das 
     Gerät und warten Sie mindestens 24 Stunden.

6. Überprüfen Sie Ihre Haut regelmäßig über 24 Stunden; wenn Ihre Haut rot erscheint und/oder 
     juckt, stellen Sie die Verwendung des Geräts ein. Bei Lichtempfindlichkeit  kontaktieren Sie 
     bitte den Kundensupport.

6.1 Allgemeine Verwendung
6. So verwenden Sie das Gerät

① ③

Bevor Sie mit der Behandlung 
beginnen, reinigen Sie Ihre Haut 
gründlich und entfernen Sie 
jegliches Make-up. Wenn Sie 
dies nicht tun, kann dies die 
Lichtleistung beeinträchtigen 
und die Wirksamkeit der 
Behandlung verringern.

Führen Sie die verstellbaren 
Riemen durch die Löcher an 
den Seiten der Maske und 
stellen Sie sicher, dass der 
Klettverschluss auf der 
Rückseite der Riemen 
befestigt werden kann.

Sie sind jetzt bereit für eine 
Behandlung. Setzen Sie die 
Maske auf und passen Sie die 
Riemen an, um sie an Ihrem 
Gesicht zu befestigen, und 
stellen Sie die Riemen auf die 
gewünschte Festigkeit ein.

②

Hinweis: Für ein optimales Ergebnis ist es wichtig, die Maske auf sauberer, trockener Haut zu verwenden und 
vor der Anwendung kein Produkt aufzutragen.
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Wählbare Modi werden über 
den Controller ausgewählt. 
Drücken Sie die Modustaste, 
um durch die verschiedenen 
Lichtmodi zu wechseln.

⑤

Nach Ihrer Lichttherapie-Behandlung 
sollten Sie Ihre Haut mit Feuchtigkeit 
versorgen, um die Vorteile zu erhalten.

6.2 Behandlungsprotokoll
Die Lola-Gesichtsmaske ist für eine maximale Anwendung von 10 Minuten täglich konzipiert. 
Jeder Modus hat eine Dauer von 10 Minuten.
Was Sie während einer Behandlung erwarten können:
Die Benutzer können ein warmes Gefühl auf der Haut spüren, mit erhöhter Hydratation und 
Polsterung ab der ersten Behandlung.
Nach 1 Woche Behandlungen:
Die meisten Benutzer können eine Verbesserung der Hauttextur erwarten, wobei ihre Haut 
gesünder und glatter erscheint.
Nach 2 Wochen Behandlungen:
Die meisten Benutzer können bessere Hautzustände im Vergleich zu vor Behandlungsbeginn 
erwarten.
Nach 4 Wochen Behandlungen:
Viele Benutzer werden eine deutlichere Hautverbesserung im Vergleich zu den vorherigen 
Wochen bemerken, mit reduzierten feinen Linien und Falten, Akne-Erholung und besser 
aussehender, gesünderer Haut.

6.3 Aufladen
Beim Laden des Geräts stecken Sie bitte das USB-C-Ende des Datenkabels in das Steuergerät 
und das USB-A-Ende in das USB-Netzteil.

Wenn das Gerät geladen wird, blinkt die LED-Anzeige auf dem Steuergerät rot, und wenn das 
Gerät vollständig geladen ist, leuchtet die Anzeige grün.

Stellen Sie vor dem Aufladen sicher, dass der Stecker und die Steckdose vollständig trocken 
sind. Andernfalls kann es zu einem elektrischen Schlag, Kurzschluss oder Brand kommen.

Hinweis: Ziehen Sie das Gerät vor der Verwendung immer aus der Steckdose, es funktioniert 
nicht während des Ladevorgangs.

④
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6.4 Pflege und Lagerung
Die Lebensdauer des Lithium-Akkus kann maximiert werden, indem man ihn vollständig auflädt 
und dann vollständig entlädtwährend der regelmäßigen Nutzung.

Bewahren Sie das Gerät bei Raumtemperatur in einer trockenen Umgebung auf.

Bewahren Sie das Gerät in seiner Originalverpackung auf. Vermeiden Sie es, das Gerät zu biegen, 
zu dehnen oder zu quetschen, wenn es gelagert wirdoder wenn Sie damit reisen.

Vermeiden Sie es, das Gerät in einer staubigen Umgebung, im direkten Sonnenlicht oder unter 
feuchten und feuchten Bedingungen zu lagern.

Das Gerät enthält keine wartbaren Teile.

Reinigen Sie das Gerät im ausgeschalteten Zustand vor jeder Verwendung gemäß den 
Reinigungsanweisungen.

6.5 Reinigung

Reinigen Sie das Gerät mit einer wasserbasierten Lösung oder einem feuchten Reinigungstuch. 
Hartnäckige Fleckenkönnen durch vorsichtiges Abwischen mit 70% Alkohol entfernt werden.

VERWENDEN Sie keine Reinigungsgeräte am Gerät, da diese es beschädigen könnten.

REINIGEN Sie das Gerät nicht, wenn es eingeschaltet ist.

REINIGEN Sie das Gerät nicht während des Ladens.

6.6 Fehlerbehebung
Wenn die in diesem Abschnitt vorgeschlagenen Lösungen das Problem nicht beheben und Ihr 
Gerät innerhalb der arantiezeit ist, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

VERSUCHEN Sie nicht, das Gerät selbst zu diagnostizieren.

VERSUCHEN Sie nicht, das Gerät in irgendeiner Weise zu modifizieren. Dieses Gerät hat 
KEINE wartbaren Teile.

Problem Lösung

Das Gerät ist nicht vollständig aufgeladen, weil das Ladekabel nicht 
richtig in die Steckdose eingesteckt wurde. Stecken Sie das 
Ladekabel richtig in die Steckdose.

Die Steckdose hat keinen Strom. Versuchen Sie eine andere Steckdose.

Die EIN/AUS-Taste wurde nicht richtig gedrückt.
Halten Sie die EIN/AUS-Taste gedrückt.

Der Akkustand ist zu niedrig. Laden Sie den Akku auf.

Das Gerät schaltet 
sich nicht ein.

Das Gerät schaltet 
sich unerwartet aus.

Das Gerät ist nicht vollständig aufgeladen, weil das Ladekabel nicht 
richtig eingesteckt wurde. Stecken Sie das Ladekabel richtig in das 
Gerät und laden Sie es dann auf.
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Entsorgen Sie das Gerät NICHT zusammen mit dem Haushaltsmüll. Das Gerät sollte ordnungs-
gemäß entsorgt werden, da es einen Lithium-Ionen-Akku enthält. Zum Schutz der Umwelt 
entsorgen Sie das Gerät bitte gemäß den örtlichen Vorschriften.

6.7 Entsorgung

7. Garantie
Lola garantiert, dass dieses Produkt innerhalb eines Jahres ab dem Kaufdatum frei von 
Material- und Qualitätsmängeln ist. Für dieses Produkt gilt folgende Garantie nicht:

Die Garantie dieses Produkts deckt keine Schäden durch Missbrauch oder unsachgemäße 
Handhabung ab.
Die Garantie dieses Produkts deckt keine durch Unfall verursachten Schäden ab.
Die Garantie dieses Produkts deckt keine Schäden ab, die durch das Anbringen von nicht 
autorisiertem oder Drittanbieter-Zubehör verursacht wurden.
Die Garantie dieses Produkts deckt keine Schäden ab, die durch Veränderungen am Produkt 
verursacht wurden.
Die Garantie dieses Produkts deckt keine Schäden ab, die nach dem Kauf durch den Benutzer 
verursacht wurden.
Diese Garantie deckt keine defekten Leuchtdioden ab, es sei denn, ihre Zahl übersteigt 4.
Lola haftet nicht für zufällige, Folge- oder Umstandsschäden.
Um Garantieleistungen für dieses Produkt zu erhalten, senden Sie das Produkt bitte (Porto 
von Ihnen bezahlt) an Lola mit einem Verkaufsbeleg als Kaufnachweis zurück. Sobald der 
Artikel eingegangen ist, wird Lola ihn reparieren oder gemäß unserer Garantierichtlinie 
ersetzen und Ihnen das Produkt zurücksenden (Porto inklusive). Die Garantie gilt nur über von 
Lola zugelassene Servicezentren.
Diese Garantie beeinträchtigt nicht Ihre gesetzlichen Rechte.

8. Symbol
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Symbol Erklärung

CE-zertifiziert und in Europa zum Verkauf zugelassen.

Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall (WEEE), zeigt an, dass das Gerät nicht 
als Haushaltsabfall entsorgt werden darf(2012/19/EU).

Die elektromagnetische Strahlung des Geräts liegt unter den von der Federal 
Communications Commission festgelegten Grenzwerten,und der Hersteller 
hat die Anforderungen des Lieferantenerklärungsverfahrens zur 
Konformität eingehalten.



Gebrauchsanweisung beachten.

Konformität mit den australischen Richtlinien für Gesundheits-, Sicherheits- 
und Umweltschutzstandards. RCM steht für Regulatory Compliance Mark.
Dieses Symbol bedeutet "Hergestellt von" und enthält den Namen und die 
Adresse des gesetzlichen Herstellers.

Herstellungsdatum.

Halten Sie das Gerät trocken.

Seriennummer.

Katalognummer.

Chargencode.

USB-Anschluss.

Das Gerät verwendet einen Lithium-Ionen-Polymer-Akku.

Hergestellt in China.

Halten Sie das Gerät fern von direktem Sonnenlicht.

Sichere Betriebstemperaturen.

Sichere Betriebsfeuchtigkeit.

Die Kartonverpackung, in der das Gerät geliefert wurde, kann recycelt werden.

BF-Angewandter Teil, B gibt an, dass er für den Körper verwendet wird und 
F zeigt an, dass er nicht mit derNetzspannung verbunden ist.

Eindeutige Gerätebezeichnung.

MADE IN CHINA
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